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SUNDAY EPISTLE XND GOSPEL READINGS 2
Epistle for the Sunday of Orthodoxy, (329-ctr) Hebrews 11:24-26; 32-12:2
BRETHREN, By faith Moses, when he became of age, refused to be called the
son of Pharaoh’s daughter, choosing rather to suffer affliction with the
people of God than to enjoy the passing pleasures of sin, esteeming the
reproach of Christ greater riches than the treasures in Egypt; for he looked
to the reward. And what more shall I say? For the time would fail me to tell
of Gideon and Barak and Samson and Jephthah, also of David and Samuel
and the prophets: who through faith subdued kingdoms, worked
righteousness, obtained promises, stopped the mouths of lions, quenched the
violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made
strong, became valiant in battle, turned to flight the armies of the aliens.
Women received their dead raised to life again. Others were tortured, not
accepting deliverance, that they might obtain a better resurrection. Still
others had trial of mockings and scourgings, yes, and of chains and
imprisonment. They were stoned, they were sawn in two, were tempted, were
slain with the sword. They wandered about in sheepskins and goatskins,
being destitute, afflicted, tormented — of whom the world was not worthy.
They wandered in deserts and mountains, in dens and caves of the earth. And
all these, having obtained a good testimony through faith, did not receive the
promise, God having provided something better for us, that they should not
be made perfect apart from us. Therefore we also, since we are surrounded
by so great a cloud of witnesses, let us lay aside every weight, and the sin
which so easily ensnares us, and let us run with endurance the race that is set
before us, looking unto Jesus, the author and finisher of our faith, who for
the joy that was set before Him endured the cross, despising the shame, and
has sat down at the right hand of the throne of God.

Epistle for the Holy 40 Martyrs of Sebaste, (331) Hebrews 12:1-10
BRETHREN, Since we are surrounded by so great a cloud of witnesses, let us
lay aside every weight, and the sin which so easily ensnares us, and let us
run with endurance the race that is set before us, looking unto Jesus, the
author and finisher of our faith, who for the joy that was set before Him
endured the cross, despising the shame, and has sat down at the right hand
of the throne of God. For consider Him who endured such hostility from
sinners against Himself, lest you become weary and discouraged in your
souls. You have not yet resisted to bloodshed, striving against sin. And you
have forgotten the exhortation which speaks to you as to sons: “My son, do
not despise the chastening of the Lord, nor be discouraged when you are
rebuked by Him; for whom the Lord loves He chastens, and scourges every
son whom He receives.” If you endure chastening, God deals with you as
with sons; for what son is there whom a father does not chasten? But if you
are without chastening, of which all have become partakers, then you are
illegitimate and not sons. Furthermore, we have
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Continued from page 2 % had human fathers who corrected us, and we paid
them respect. Shall we not much more readily be in subjection to the Father of
spirits and live? For they indeed for a few days chastened us as seemed best to
them, but He for our profit, that we may be partakers of His holiness.

Gospel for the Sunday of Orthodoxy, (5) John 1:43-51

AT THAT TIME: Jesus wanted to go to Galilee, and He found Philip and said to
him, “Follow Me.” Now Philip was from Bethsaida, the city of Andrew and
Peter. Philip found Nathanael and said to him, “We have found Him of whom
Moses in the law, and also the prophets, wrote — Jesus of Nazareth, the son of
Joseph.” And Nathanael said to him, “Can anything good come out of
Nazareth?” Philip said to him, “Come and see.” Jesus saw Nathanael coming
toward Him, and said of him, “Behold, an Israelite indeed, in whom is no
deceit!” Nathanael said to Him, “How do You know me?” Jesus answered and
said to him, “Before Philip called you, when you were under the fig tree, I saw
you.” Nathanael answered and said to Him, “Rabbi, You are the Son of God!
You are the King of Israel!” Jesus answered and said to him, “Because I said to
you, ‘I saw you under the fig tree,” do you believe? You will see greater things
than these.” And He said to him, “Most assuredly, I say to you, hereafter you
shall see heaven open, and the angels of God ascending and descending upon
the Son of Man.”

Gospel for the Holy 40 Martyrs of Sebaste, (80) Matthew 20:1-16

THE LORD SAID: “For the kingdom of heaven is like a landowner who went out
early in the morning to hire laborers for his vineyard. Now when he had agreed
with the laborers for a denarius a day, he sent them into his vineyard. And he
went out about the third hour and saw others standing idle in the marketplace,
and said to them, ‘You also go into the vineyard, and whatever is right I will
give you.” So they went. Again he went out about the sixth and the ninth hour,
and did likewise. And about the eleventh hour he went out and found others
standing idle, and said to them, ‘Why have you been standing here idle all day?’
They said to him, ‘Because no one hired us.” He said to them, ‘You also go into
the vineyard, and whatever is right you will receive.” “So when evening had
come, the owner of the vineyard said to his steward, ‘Call the laborers and give
them their wages, beginning with the last to the first.” And when those came who
were hired about the eleventh hour, they each received a denarius. But when the
first came, they supposed that they would receive more; and they likewise
received each a denarius. And when they had received it, they complained
against the landowner, saying, ‘These last men have worked only one hour, and
you made them equal to us who have borne the burden and the heat of the day.’
But he answered one of them and said, ‘Friend, I am doing you no wrong. Did
you not agree with me for a denarius? Take what is yours and go your way. I
wish to give to this last man the same as to you. Is it not lawful for me to do what
I wish with my own things? Or is your eye evil because I am good?” So the last
will be first, and the first last. For many are called, but few chosen.”

REFLECTION onTHe SUNDAY oF ORTHODOXY 4
The Sunday of Orthodoxy

In the Name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

For over one thousand years Orthodox Christians have been observing the
Sunday of Orthodoxy in recognition of the fact that the holy icons which had
been removed from the churches by government edict during the eighth
century were once again reinstated in the churches.

Even though the Seventh Ecumenical Council in AD 787 had supported the
legitimacy of the holy icons and defined their proper use in Orthodox
worship, various Byzantine emperors, having been influenced by heretical
concepts, did not allow their public use and veneration.

It was not until March 11, 843 in Constantinople that Empress Theodora and
Patriarch Methodios in a great procession returned the holy icons to their
rightful places.

Icons have been used in the Christian faith from the very beginning and have
always enjoyed a place of honor in the churches and in the homes of the
faithful. The Church teaches that icons are the windows of heaven from
where the saints of God look down upon us to protect us and to intercede
with Christ for us and our salvation.

Since Orthodox Christians believe that when they enter a church, they leave
the world behind and find themselves on a higher and more spiritual plane,
the icons which surround them are vivid reminders of man’s divine purpose
in Creation and of his ultimate destiny in God’s Kingdom.

Today we celebrate this event not only for the icons, but for the fact that the
Orthodox Church is the only Christian church which has preserved the
teachings of the Seven Ecumenical Councils and of undivided Christianity
without addition or subtraction (cf. Revelation 22:18-19), but intact down
through the centuries; for intact we must present her to the Lord when He
returns.

Amen.

FOR. CONSIDERATION...

1. In the Gospel reading this morning, we hear of the Apostles who left
everything to follow Christ; in the Epistle we learn of the terrible struggles
that the saints and martyrs underwent to follow Christ.

2. What have I given up to follow Christ?

3. Am I willing to leave everything behind to be true to our precious
Orthodox faith; or will I leave the faith behind to follow the world?

4. Could the fasting discipline of Lent help me gain the stamina to do so?
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Sunday of Orthodoxy

In the Name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

The Seventh Ecumenical Council dealt predominantly with the controversy
regarding icons and their place in Orthodox worship. It was convened in
Nicaéa in AD 787 by Empress Irene at the request of Tarasios, Patriarch of
Constantinople. The Council was attended by 367 bishops.

Almost a century before, the iconoclastic controversy had once more shaken
the foundations of both Church and State in the Byzantine empire. Excessive
religious respect approached the point of worship (due only to God, never to
anything else!) and idolatry. On the one hand, this instigated excesses at the
other extreme by which icons were completely taken out of the liturgical life
of the Church by the Iconoclasts (“destroyers of icons”). On the other hand,
the Iconophiles (“lovers of icons™), believed that icons served to preserve the
doctrinal teachings of the Church; they considered icons to be man’s
dynamic way of expressing the divine through art and beauty.

The Council decided on a doctrine (teaching) by which icons should be
venerated but not worshipped. The decree of the Council for restoring icons
to churches added an important clause which still stands at the foundation
for using and venerating icons in the Orthodox Church to this very day:

“We define that the holy icons, whether in color, mosaic, or some other
material, should be exhibited in the holy churches of God, on the sacred
vessels and liturgical vestments, on the walls, furnishings, and in houses
and along the roads, namely the icons of our Lord God and Savior Jesus
Christ, that of our Lady the Theotokos, those of the venerable angels and
those of all saintly people.

“Whenever these representations are contemplated, they will cause those
who look at them to commemorate and love their prototype. We define
also that they should be kissed and that they are an object of veneration
and honor, but not of real worship, which is reserved for Him Who is the
subject of our faith and is proper for the divine nature. The veneration
accorded to an icon is in effect transmitted to the prototype, he who
venerates the icon, venerated in it the reality for which it stands.”

A Regional Synod was called in Constantinople in AD 843, under Empress
Theododra. The veneration of icons was solemnly proclaimed at the Great
Church of Agia Sofia (Holy Wisdom).

The Empress, her son Michael III, and Patriarch Methodios, along with
monastics and clergy came in procession and restored the icons in their
rightful places. The day was called “Triumph of Orthodoxy.” Since that time,
the event is commemorated with a special service on the “Sunday of
Orthodoxy.” Continued on page 6 =
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Continued from page 5 © The name of this Sunday reflects the great
significance which icons have in the Orthodox Church. They are not optional
devotional extras, but an integral part of Orthodox faith and devotion. They
are held to be a necessary consequence of Christian faith in the incarnation
of the Word of God, the Second Person of the Trinity, in Jesus Christ. They
have a sacramental character, making present to the believer the person or
event depicted on them. So, the interior of Orthodox churches is often
covered with icons painted on walls and domed roofs, and there is always an
icon screen, or iconostasis, separating the sanctuary from the nave, often with
several rows of icons. No Orthodox home is complete without an icon corner
(iconostasion), where the family prays.

Icons are venerated by burning lamps and candles in front of them, by the
use of incense and by kissing. But there is a clear doctrinal distinction
between the veneration of icons and the worship of God. The former is only
relative, given to the person represented. This distinction safeguards the
veneration of icons from any charge of idolatry.

The theme of the victory of the icons, by its emphasis on the incarnation,
points us to the basic Christian truth that the One Whose death and
resurrection we celebrate at Easter was none other than the Word of God
who became human in Jesus Christ.

Before the Triumph of Orthodoxy came to be celebrated on the first Sunday
of Lent, there was on this day a commemoration of Moses, Aaron, Samuel
and the prophets. Traces of this more ancient observance can still be seen in
the choice of the Epistle reading at the Liturgy and in the Alleluia verse
appointed before the Gospel: “Moses and Aaron among His priests, and
Samuel among them that call upon His Name.”

Amen.

REFLECTION ON THE SUNDAY GOSPEL
The Calling of the Apostles Philip and Nathanael
In the Name of the Father and of the Son and of the Holy Spirit.

Andrew, by listening to John the Forerunner, and Peter, by listening to
Andrew, both followed Christ. But it appears that Philip obeyed Jesus at once
when He said to him, “Follow me.”

Philip was convinced immediately because the voice of the Lord stung his
soul with love. The sound of the Lord’s voice was not like that of any other;
for those who were prepared, it immediately kindled within them a burning
love for Him. As Cleopas and the other disciple on the road to Emmaus said,
“Did not our heart burn within us, while He talked with us by the way?”
(Luke 24:32). Continued on page 7 =




7 REFLECTION onTHE SUNDAY GOSPEL (CONTINUED)
Continued from page 5 < Philip had pondered earnestly within his heart,
and continuously studied the books of Moses, and was always waiting and
seeking for the coming of the Christ. Therefore, as soon as he saw Him, he
was convinced. This is why he said, “We have found Him!”

Perhaps Philip was prepared by having first learned something about Christ
from Andrew and Peter. Because all three were of the same city, it is likely
that they had talked together and discussed Jesus.

Philip does not keep this good thing to himself but shares it with Nathanael.
Because Nathanael was a diligent student of the Law and knew it thoroughly,
Philip refers him to both the Law and Prophets.

Philip calls the Lord the “Son of Joseph,” because they thought He was his
child. And he names Him “of Nazareth,” although He was, properly
speaking, born in Bethlehem and raised in Nazareth. Because the manner of
His birth was hidden from most, while His upbringing was apparent, they
called Him “Jesus of Nazareth.”

Philip had said that Christ was from Nazareth. But Nathanael, astute in the
law, knew from the Scriptures that the Messiah should come from
Bethlehem. This is why he said, “Can there anything good come out of
Nazareth?” Philip answered, “Come and see,” knowing that once he tasted
Christ’s words, he would never leave Him.

Christ commends Nathanael for being a true Israelite, who said nothing
either to curry favor or to cause enmity. Nathanael’s words stemmed not
from disbelief, but from a discerning mind well-versed in the law, which
knew that the Christ would come from Bethlehem and not from Nazareth.

Nathanael is a good and truthful man; thus, he is not conceited from Jesus’
words of praise. Rather, persisting in his desire to establish clearly and
certainly the identity of this Man, he asks, “How do You know me?”

Then the Lord reveals His very divinity by speaking of things which no one
could have known except Nathanael and Philip, because they had spoken and
acted alone. Although He was not present, Christ knew all that had taken
place when Philip spoke with Nathanael. This is why is He says, “Before
Philip called you, when you were under the fig tree, I saw you.”

Before Philip had drawn near, the Lord spoke and showed that He knew these
things as God and not by man. At once Nathanael thus understood Who the
Lord was and confessed Him to be the Son of God.

Prophecy has great power, even greater than miracles, to move a man to
believe. Therefore, the Lord drew Nathanael to Himself by telling him the
place where he had been standing, and that Philip had called to him, and that
he was a true Israelite. When he heard these things, Nathanael sensed the

Continued on page 8 &
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Continued from page 7 = greatness of the Lord, as much as he was able to
at that time and confessed Him to be the Son of God.

Yet Nathanael’s confession was not the same as Peter’s (cf. Matthew 16:16-
18). Peter confessed Him to be the Son of God and, thus, the Lord blessed
Peter and entrusted the Church to him. Nathanael confesses Him only as a
man Who by grace and His own virtue has been adopted as a son of God.
This is made clear by what he says next, “You are the King of Israel.”

Nathanael had not yet attained to the perfect knowledge of the true divinity
of the Only-begotten. He believes in Jesus as a man beloved by God, and as
the King of Israel. If he had confessed Him to be truly God, he would not
have called Him the King of Israel, but the King of All.

Therefore, the Lord does not bless him, as He did Peter, but corrects him,
and leads his thoughts upwards to comprehend something of His divinity
saying, “You will see greater things than these. Most assuredly, I say to you,
hereafter you shall see heaven open, and the angels of God ascending and
descending upon the Son of Man.”

Jesus is saying, “Do not understand Me to be merely a man, but indeed the
Master of the angels.” He Whom the angels serve cannot be merely a man,
but only true God. All these things did, in fact, take place at His Crucifixion
and Ascension. As the time of His Passion approached, an angel from heaven
strengthened Him; at His Tomb there was an angel, and again at His
Ascension, as Luke relates (cf. Acts 1:10-11).

Allegorically, we may understand the fig tree to represent the Law. Like the
fig, the Law contains sweetness, but it is hard to get at, covered over, as with
leaves, by the harshness of the legal observations and the difficulty of the
commandments. While Nathanael was under the fig tree, he was still a man
under the Law searching out its depths. Thus, the Lord was pleased and
looked graciously upon him.

Likewise, we are under a fig tree, under the sway of sweet sin, which is
mixed with much bitterness from regret and fearing punishments which
follow. The Lord sees us there and is pleased when we are repentant. He then
calls those who confess Him to be the Son of God and becomes the King of
each one who sees God (for “Israel” means “seeing God”).

Indeed, if we persevere with zeal, He will count us worthy to see greater
things than these. We shall behold angels ascending to the height of divine
knowledge of Him, and descending again, because they cannot know His
ineffable (unknowable) essence.

And we too shall ascend when we immerse ourselves in the study of the
divinity of the Only-begotten, and we will descend when we delight in the
contemplation of His Incarnation and descent into Hades.
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On the same day, the First Sunday of the Fast, we commemorate the restoration
of the Holy and Precious Icons, which was brought about by the ever-memorable
Emperors of Constantinople, Michael and his mother Theodéra, during the
Patriarchate of the Holy Confessor Methodios.

1 rejoice, on seeing the Icons that were unworthily
Banished being accorded fitting veneration.

When Leo the Isaurian, from being a donkey-driver and a peasant, gained the
scepters of the Empire, by God’s permission, our Father among the Saints
Germanos, who governed the Church at that time, was immediately summoned
by him and was told: “In my opinion, Master, the holy Icons do not differ in any
way from idols;, command, therefore, that they be removed from our midst; if
they are true images of the Saints, let them be hung higher up, lest we who ever
wallow in sins defile them by kissing them.” The Patriarch tried to dissuade the
Emperor from such hatred, saying: “Do not do such a thing, O Emperor; for |
hear that someone by the name of Conon is going to rage against the holy
Icons.” “When I was still a child,” the Emperor replied, “that was my name.”

Since the Patriarch could not be persuaded to agree to the Emperor’s policy, he
was sent into exile and replaced by Anastasios, who shared Leo’s views. Thus
was the latter emboldened to make war at that time against the holy Icons. After
Leo died an evil death, Constantine Copronymos, succeeded him as ruler, and
was even more savage and maniacal in opposition to the holy Icons. When
Constantine died a still more horrible death, his son, Leo the Khazar, became his
successor as Emperor.

When he, too, died an evil death, his consort Irene and their son, Constantine
inherited the Empire. Guided by the most-holy Patriarch Tarasios, they
convened the Seventh (Ecumenical Synod, and the Church of Christ received
back the holy Icons. When they ceased to rule, Niképhoros ascended to the
throne followed by his son Stavrakios. After him reigned Michael Rangabe and
they both venerated the Divine Icons.

Michael was succeeded by another Leo, the Armenian, who, corrupted through
trickery by a certain impious recluse, stirred up the second wave of Iconoclasm.
Leo was succeeded by Michael the Amorian, and he in turn by his son
Theodphilos, who left the other devotees of Iconoclastic madness in second place.

This Theophilos gave many of the Holy Fathers over to outrageous torments and
chastisements on account of the precious Icons. After an autocratic reign of
twelve years, he succumbed to dysentery, and, when he was about to die, his
mouth opened up to such an extent that his entrails were visible deep inside.

His wife, the Empress Theodora was greatly distressed over this incident. Once
in a dream she beheld the immaculate Theotokos, holding the pre-eternal Infant
in her arms, surrounded by shining Angels, and Theophilos, her husband, being
scourged and rebuked by the Angels. When she awoke, Theophilos, recovering
slightly, cried out: “Woe is me, the wretched one! I am being scourged on

Continued on page 10 =
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Continued from page 9 = account of the holy Icons!” The Empress immediately
placed the Icon of the Theotokos on him, beseeching her with tears. As for
Theophilos, although he was in such a condition, when he saw one of those
standing around wearing a pectoral icon, he grabbed it and kissed it, and at once,
the mouth which had insolently raged against the Icons and the throat which was
lying so wantonly open returned to their natural state.

Theodphilos, gaining respite from the violent pain, fell asleep, confessing that it
is a good thing to honor and venerate the holy Icons. The Empress brought out
the precious and holy Icons from her coffers and made Theophilos kiss and
honor them wholeheartedly. After a short while, Thedphilos reposed.

Recalling all who were in exile or in prisons, Theodora bade them live in
freedom, and John Grammatikos, who was more a demoniarch than a Patriarch,
was deposed from the Patriarchal throne. Then Saint Methodios, the Confessor
of Christ, who had previously suffered much and been confined alive in a tomb,
ascended the throne.

This being the situation, a Divine visitation was made to Saint loannikios the
Great, who dwelt on Mount Olympos; for the great ascetic Arsakios came to
him, saying: “God sent me to you, so that we may go together to the most holy
recluse Isaiah in Nicomedia and learn from him what is pleasing to God and
fitting for His Church.”

And indeed, they went to the most holy Isaiah and heard from him the following:
“Thus says the Lord: Lo, the end has come for the enemies of My Icon, go,
therefore, to the Empress Theodora and also to Patriarch Methodios and tell
them this: ‘Curb all of the ungodly, and may you thus offer Me a sacrifice,
together with the Angels, venerating the Icon of My countenance and that of the
Cross.””

On hearing this, they went straight to Constantinople and reported what they had
been told to Patriarch Methodios and to all the elect of God. After gathering
together, they went to the Empress, and found her amenable in every way, for
from her childhood she had been pious and God-loving. At once the Empress
took out the Icon of the Theotokos that was hanging round her neck and kissed
it in the sight of all, saying: “If anyone does not venerate and kiss these Icons
out of love, according to them a relative honor, but not worshipping them, and
honoring them not as gods, but as Icons of their archetypes, let him be
anathema.” They all rejoiced greatly.

She in turn asked them to make supplication for her husband Thedphilos. On
seeing her faith, although they disowned Thedphilos, they were nonetheless
convinced. Saint Methodios assembled all the clergy and people in the Great
Church and went there himself. Together with many holy men and women
monastics, they made supplication to God for Thedphilos, all praying with tears
and fervent entreaty throughout the first week of the Fast. Empress Theodora did
the same together with the women of the court and rest of the people.
Continued on page 11 &
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Continued from page 10 = This being so, Empress Theodora fell asleep at dawn
on Friday, and it seemed to her that she was standing beside a large Cross and
that certain men were creating a tumult, carrying various instruments of torture;
in their midst, the Emperor Thedphilos was being led in fetters. On recognizing
him, she followed after those who were leading him. When they reached the
Bronze Gate, she saw there a Man of magnificent appearance, seated in front of
the Icon of Christ, before Whom they placed Theophilos. Grasping His feet, the
Empress entreated Him on behalf of the Emperor. Opening His mouth with
reluctance, He said: “Great is your faith, O Lady; know, therefore, that on
account of your tears and your faith, and also on account of the supplication and
entreaty of My servants and My Priests, I am granting forgiveness to your
husband, Theophilos.” He then said to those who were leading him away:
“Release him and hand him over to his wife.” After receiving him, she departed,
rejoicing; and at once she awoke. Such was the vision of Empress Theodora.

After the prayers and supplications for her husband had finished, Patriarch
Methodios took a clean piece of parchment, and wrote on it the names of the
heretical emperors, inserting that of Theodphilos also, and placed them all
beneath the Holy Table. On Friday, he, too, saw an awesome Angel entering
the Great Church, who said to him: “Your entreaty has been heard, O
Bishop, and Emperor Thedphilos has obtained forgiveness. Henceforth,
therefore, cease to trouble God about him.” Wishing to find out whether
what he had seen in the vision was true, he descended from his throne. Taking
the scroll, he unrolled it and — O the judgments of God! — found that the name
of Theophilos had been completely erased by God.

On learning of this, the Empress rejoiced exceedingly and sent a message to
the Patriarch that he should assemble all the people, with Relics of the
Precious Cross and holy Icons, in the Great Church, so that the adornment of
the holy Icons might be restored to the Church and that the wondrous miracle
might be made known to all. And indeed, almost everyone assembled in the
Church with candles, and the Empress arrived with her son. Starting from
there, they all processed with the holy Icons, the Relics of the Precious Cross,
and the Holy Gospel, until they reached a place called Milion, crying out:
“Lord, have mercy.” Thereafter, they returned to the Church and celebrated
the Divine Liturgy, the holy and venerable Icons having been put back in
place by the aforementioned holy men.

Those who were pious and right-believing were acclaimed, while the
impious enemies of the Faith, who did not accept the veneration of the holy
Icons, were denounced and consigned to anathema. These holy Confessors
appointed that this sacred solemnity thenceforth be celebrated annually, lest
we should ever fall again into such impiety.

O Thou Who art the exact Image of the Father,
by the intercessions of Thy holy Confessors, have mercy on us. Amen.

HYMNS x11tHe DIVINE LITURGY 12
Tone 4, Troparion (Resurrection)
When the women disciples of the Lord ¢ learned from the angel the joyous
message of Thy Resurrection, ¢ they cast away the ancestral curse ¢ and
elatedly told the Apostles: « “Death is overthrown. ¢ Christ God is risen, ®
granting the world great mercy.”
Tone 8, Troparion of the Temple (Of the Midfeast of Pentecost)

O Savior at the Middle of the Feast, ¢ fill my thirsting soul with the waters of
piety, as Thou didst cry to all: * “If anyone thirst, let him come to Me and drink.”
* O Christ God, Fountain of our life, glory to Thee.

Tone 2, Troparion (Sunday of Orthodoxy)
We venerate Thy most pure image, O Good One; * and ask forgiveness of
our transgressions, O Christ our God. * Of Thine own will Thou wast pleased
to ascend the Cross in the flesh ¢ and deliver Thy creatures from bondage to
the Enemy. * Therefore with thankfulness we cry aloud to Thee: ¢ “Thou hast
filled all with joy, O our Savior, * by coming to save the world.”
Tone 1, Troparion (Holy 40 Martyrs)

Through the sufferings which Thy holy Forty Martyrs endured for « Thy
sake, O Lord, » we beseech Thee, O Lover of “mankind: ¢ “Heal all of our
infirmities.”

Tone 4, Kontakion (Resurrection)
My Savior and Redeemer ¢ as God rose from the tomb and delivered the
earth-born from their chains. ¢ He has shattered the gates of Hades, * and as
Master, ¢ He has risen on the third day.
Tone 4, Kontékion of the Temple (Of the Midfeast of Pentecost)

Christ God, the Creator and Master of all, * cried to all in the midst of the feast
of the law: “Come and draw the water of immortality.” « We fall before Thee
and faithfully cry: « “Grant us Thy mercies for Thou art the Fountain of our life.”

Tone 6, Kontakion (Holy 40 Martyrs)
Glory... You have abandoned all earthly armies, * cleaving to the heavenly
Master, O Forty Martyrs of the Lord. « Having passed through fire and water,
O blessed ones, * you have fittingly received heavenly glory and many
Crowns.

Tone 8, Kontakion (Sunday of Orthodoxy)
Both... No one could describe the Word of the Father; ¢ but when He took
flesh from thee, O Theotokos, He accepted to be described, ¢ and restored
the fallen image to its former state by uniting it to divine beauty. « We confess
and proclaim our salvation in words and images.

Prokeimena
Blessed art Thou, O Lord God of our fathers, and praised and glorified is
Thy Name forever.

Thou, O Lord, shalt protect us and preserve us from this generation forever.
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EBanrenue

Ha dpyzoii denv Hucyc socxomen uomu ¢ I anunero, u Haxooum @uaunna u
eosopum emy: uou 3a Muow @uaunn sice Ovin uz Bugcauowi, uz oonoeo
eopooa ¢ Anopeem u Ilempom. Qununn naxooum Haghanauna u 2osopum
emy: mvl Hauttu Toeo, o Komopom nucanu Mouceii 6 3akoHe u npopoxu,
Hucyca, coina Hocugposa, uz Hazapema. Ho Haganaun ckazan emy: u3z
Hazapema moocem nu 6vims umo 006poe? Quaunn 2080pum emy: ROUOU U
nocmompu. Hucyc, ysuoes uoywezo k Hemy Hagarnauna, 2o6opum o Hém:
60m nooaunHo HMspaunemsauun, 6 Komopom Hem nykaecmea. Hagpanaun
ecoeopum Emy: nouemy Tol 3naewv mena? Hucyc cxazan emy 8 omeem:
npedxcoe Hedceau no3ean meos Quiunn, ko20a mol 661 KOO CMOKOBHUYEIO,
A suden mebs. Hagpanaun omeeuan Emy: Paseu'! Ter Coin booicuti, Tot
Lapw H3paunes. Hucyc cxazan emy 6 omeem: mvl epuiilb, Homomy umo A
mebe cxazan: A suden mebsi no0 cMOKOSHUYEr, Yeuouuls bovute cezo. M
2080pum emy: UCMUHHO, UCIMUHHO 2080PI0 6aM. OMHbIHE OyOdeme Gudems
Hebo omeepcmuim u Aneenos bBooicuux eocxoosuux u Hucxoosuux k Coiny
Yenoseueckomy (Un. 1, 43-51).

bnaxennsiii ®eodunakt bonrapckuii

Bo umsa Omya u Covina u Ceamoeo [yxa.
Ha opyeou oenv Hucyc eocxomen uomu ¢ Ianunero, u

Quaunn cce Ovin uz Bughcaudwl, uz oomoeo 2opooa c
Anopeem u Ilempom. @ununn umaxooum Hagpanauna u
2osopum emy: mul Hawau Tozo, o komopom nucanu Mouceii 6 3akone u
npopoxu, Hucyca, coina Hocugosa, uz Hazapema. Aunpeit, ycipimas ot
[Ipeareun, u Iletp, ycnbimaB ot AHmpes, nociaeaoBainu 3a Mucycom; a
Ounmunm, KaKeTCs, HUYEro HE CIBIIal M OJHAKOXK IOCIe[oBal 3a
I'ocnoom ToTuac, kak OH ckazan eMy: «udu 3a Muorwy. Uem xe Ouimmnm
Tak ckopo yoemuics? Jlymaercs, BO-IIepBbIX, 4TO rojoc ['ocmona npoussen
B JIyllIe €r0 HEKOTOpOe ys3BiieHue MooBu. 100 peus ['ocniona He & 2
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1 ¥ mpocTO TOBOpHUIIACh, a CEpllla JOCTOHMHBIX TOTYAC BOCIUIAMEHsIA
mo6oBbio kK Hemy, kak u Kiieona co CIiyTHHKOM TOBOPSIT: He 20peno Ju 8
Hac cepoye Haute, ko2oa OH 20sopun ¢ Hamu Ha dopoee (J/lyk. 24, 32)?7 Bo-
BTOPHIX, Tak Kak @Owmunn wMen o03a00YeHHOE Cepalle, MOCTOSHHO
3aHUMAJICS MUCAaHUAMH MouCeeBBIMU M BCerna oxxujan Xpucra, TO Kak
yBuzaen Ero, ToTdac yOemwics, v TOBOPUT: Mbl «Hanuim» Mucyca, a 310
MOKa3kIBaeT, uTo oH uckan Ero. [Torom, @umunm He y3HAN T 4eT0-HUOY /b
o Xpucre ot Aujpes u [lerpa? BepositHo, Oecemysi ¢ HUM, KaK COOTUYHYCM,
OHU pacckaspiBau emy U o locnozme. Kaxkercs, Ha »TO HamMmekaeT
€BaHTENCT, Korja ropoput, yto dumunm Obul U3 TOpoda AHApeeBa U
[lerpoBa. Celi ropon ObUT HEOONBIIONH W MPHIMYHEE MOT OBITh HA3BaH
nepeBHero. IloceMy M HYKHO YIMBJSTbCA cuile XpHUCTOBOil, yTo OH
JYYIIUX YYEHUKOB H30Mpaj M3 cpedbl He NPHHOCAIINX HUKAKOIO
mwiona. — Dwmnm Takke HE yIepKUBAET J00pa 3a caMUM COOOI0, HO
nepenaet Hadanawmny, u kak Hadanann Obu1 cBeyIn B 3akoHe, To Ouimmnm
OTCBLIAET €ro K 3aKOHYy M MPOpPOKaM, IOTOMY 4YTO OH MPHIICKHO
ynpaxHsuics B 3akone. HazpieaeT ['ocioga CerHoM «HMocudoBbiM», TOTOMY
410 B TO Bpemsi cuutanmu Ero eme ceiHOM Mocuda. — HasweiBaer Ero
«HazapssauaOM», X011 OH COOCTBEHHO OBLT BU(IICEMIISIHUH, TIOTOMY 4TO
On ponuiics B Budneeme, a Bociurancs B Hazapere. Ho kak poxxaenue Ero
OBUIO MHOTMM HEHM3BECTHO, 2 BOCITUTAHHE W3BECTHO, TO M Ha3bIBaloT Ero
HazapsuunowMm, kak Bocniutasiierocst B Hazapere.

Ho Haghanaun ckasan emy: uz Hazapema moocem au 6vimos umo dodopoe?
Quaunn 206opum emy. nouodu u nocmompu. Hucyc, ysuoes uoyweeo k Hemy
Hagpanauna, cosopum o nem: 6om, noonuHHO U3pAUTLMAHUH, 8 KOMOPOM
nem aykaecmea. Haghanaun ecosopum Emy: nouemy Tei 3naeuts mens?
Hucyc cxazan emy 6 omeem: npesicoe nedicenu no3ean mebs @uiunn, ko2oa
moul ObLL OO cMOKo8HUYero, A euden meds. Ounun ckazai, yTo XPUCTOC
n3 Hazapera, a Hadanamn, kax Oonee cBeaymuii B 3aKOHE, 3HAIT W3
[Tucanwuii, uro Xpucroc qomKeH npuaTu u3 Budneema, u moToMy roBOpuT:
n3 Hazapera moxer nu ObITh uTO J0Opoe? Dununm roBOPUT: MOAH U
MOCMOTpY, — 3Has, uro Hadanmamn He oTcraHer ot Xpucra, eciu
nmociymaetr Ero peueit. — Xpucroc xBanmut Hadanauna, kak HCTUHHOTO
M3panIbTHUHA, TOTOMY YTO OH HE CKa3ajJ HWYETO HU B MOJIb3Y, HA IPOTHB
Ero; u6o cnoBa ero npoucxoauiu He OT HEBEPUS, @ OT OCMOTPUTEIILHOCTH
Y OT yMa, 3HaBIIIETO U3 3aKOHA, YTO XpUCTOC IpuneT He u3 Hazapera, a u3
Bugneema. — Yro xe Hadanaun? He yBnekcs nu noxsainoro? Her, on
JKeJNaeT y3HaTh HEUTO SICHEE M TOYHEE, ¥ MIOTOMY CIIpAIIUBaeT: moueMy Th
MeHs 3Haelb? 1'0cmoab Cka3bIBaeT €My TO, YETO HE 3Hal HUKTO, KPOME €ro
camoro u @unumnma, To, YTO OBUIO TOBOPEHO U JICIAHO HACAWHE, U TAaKUM
obpa3om oTkpbeiBacT CBoe OoxectBo. Ounmunm Gecenoan ¢ Hadananaom
HaeJMHE, KOTJa HUKOTO He OBLIO 10J] CMOKOBHUIICIO, OTHAKOXK @ 3
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Xpucroc, 1 He ObIB TaM, 3HaN BCe, T0YeMy U TOBOPHT: S Buaen Tebs, Kak
THI ObUT IO, cMOKOBHHIIEIO. — ["ocmoap 3aroBopun o Hadanaune mpexne,
yeM npuonmzuics Oumuni, 1Jis Toro, YTo0kl KTO He ToAyMall, 4To Ouuni
nepeckasan EMy o cMokoBHHMIIE M O mpodyeM, 0 yeM OH TOoBOpUI C
Hadanaunom. — U3 cero Hadanaun y3nan ['ocnoma u ucnosenan Ero
CeiHoM boxxunm. 100 ciaymiaid, 4To OH TOBOPUT Jaiee.

Hadghanaun omeewaem Emy: Paseu! Tet Coin boowcuil, Tor Llaps HUspaunes.
Hucyc ckazan emy ¢ omeem: mol gepuib, nomomy umo A mebe cxazan: A
suden mebs no0 CMOKOBHUYEr, Yeuouwb boavute ce2o. M coeopum emy:
UCMUHHO, UCMUHHO 2060pI0 8aAM: OMHbiHe Oydeme Gudems HeEOO
omeepcmuiM U aueenog boowcuux, eocxodswux u Hucxooauux k Ceiny
Yenoseueckomy. IIpopouecTBO MMeeT BeJHYAHIIYI0 CHIIY NPUBJIEKATh
HEKOTOPBIX K Bepe, H ero cuiaa 6osee, yeM cuiaa uyaec. M6o uyneca
MOIryT OBITh MNpeACTaBJeHbI MNPU3PaAa4YHO M 0OecaMH, a TOYHOIO
NpeAy3HAHUS U NpeAcKa3aHus Oyayliero HIKTO He IMeeT, HU aHTeJIbI,
Hu TeM OoJtee Gechl. [Touemy u ['ocions npusnexk Hadanauna, ckasas emy
U MECTO, ¥ TO, yT0 DUIUNM 3Bajl €ro, U YTO OH MOUCTUHE U3PAUIIBTSHHH.
Hadanaun, ycnpimas cue, modyBcTBOBan Beianyue ['ocmoaa, HaCKONBKO
ObUTO BO3MOXHO, u ucnoBenan Ero CeiHoM boxxkumMm. Brnpouem, xots u
CoiHoMm boxxuuM ucnoBenyeT, HO HE B TOM cMbIcie, B kakoM Iletp. Tletp
ucnoBenan Ero Ceinom boxuum kak uctunnoro bora, u 3a To ['ocnoas
yOmnaxkaeT ero u BBepsieT eMy LepKoBb (Mamd. 16, 16-19). Hadanaunn xe
ucnoBenan Ero kak mpocTtoro 4eiaoBeka, Mo OJaroJaTH yCHIHOBICHHOTO
Bory 3a nobponerens. M sto Buano w3 mpubasnenus: Ter — Llapp
W3paunes. Buanmps 11, OH HE JOCTUT €€ JO COBEPIIEHHOTO MO3HAHUSA
uctuHHOTO O0XkecTBa Equnopoanoro. OH Bepyet TonbKo, 4To Mucyc ecTb
yenoBek Ooromo0e3nsil 1 Laps Mspaunes. Eciu 661 oH ucnosenan Ero
uctuHHBIM borom, To He Ha3wiBan Ob1 Ero Llapem Mspawis, Ho Llapem Bcero
Mupa. 3a cue oH U He yOmaxaercs, kak Ilerp. Ilocemy m T'ocmons,
WCTIpaBJIssl €ro M BO3BOAA K Ypa3syMEHHIO, aocToiiHoMmy Ero OoxecTBa,
TOBOpHT: OyneTe BUIETh aHTeNOB BOKMHMX, BOCXOAALIMX W HUCXOISIINX
Hajg CeiHa Yenmoseueckoro. [IpuHuMmaii, roBopur, MeHs He 3a MpocTOro
4ejoBeka, HO 3a Bnampiky anrenoB. 160 KoMy ciyKaT aHTelbl, TOT HeE
MOJKET OBITh MPOCTHIM YeJIOBEKOM, HO McTUHHBIH bor. Cue cObuiock npu
pacmsaTiM W npu Bo3HeceHuu. MOo, kak moBectByeT Jlyka, m mpen
CTpaflaHUsIMU aHrel ¢ Heba ykpemsul Ero, u npu rpode sBUIICS aHTeN, U
npu Bo3HeceHuu (Jlyk. 22, 43; 24, 4. 23; Jlean. 1, 10). — HexoTopsie noj
«CMOKOBHMIICIO» pa3yMelIM 3aKOH, TaK Kak OH MM IUIOA, Ha BpeMs
CIaJIKUH, a CTPOTOCTHIO 3aKOHHBIX MIpeaUCaHuH u
HEYZOOOUCTIONHUMOCTHIO 3amoBeAeld ObT TOKPHIT KakK OBl JIMCTHSAMHU.
locnons «Bugem» Hadanawna. Ha cue ToBopsT, yto OH MHIIOCTHBO
MpU3pes U ypa3yMes HOHUMaHHUE €ro, XOTs OH ObLI elle U Mo & 4
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3 & 3akoHoM. [Iporry TeOs1, eciu Thl ycIaKaebesl NOJOOHBIMU BEIIAMH,
oOpatuTh BHHUMaHWe W Ha TO, 4Tro ['ocmoms yBuaen Hadanamma mop
CMOKOBHHULICIO, WJIM TMOJA 3aKOHOM, TO €CThb BHYTPH 3aKOHa,
WCCIICIBIBAIONIUM TITyOuHBI OHOTO. Ecim OBl OH HE WcclenoBal riIyOuHY
3akoHa, ['ocrioss He yBuaen Obl ero. 3Hall U TO, 4TO «l anuues» 3HAYUT
Hu3BepkeHHasd. Utak, I'ocnoas npumies B HU3BEPKEHHYIO CTPaHy BCero
MHpa UJIH B €CTeCTBO YejioBeueckoe U, Kak YenoBekoiawden, Bo33pe
HA HAC, HAXOASIIMXCH IOJ CMOKOBHHMLEI, TO €CThb IOJ IpPexoM,
yCIaAUTETbHBIM Ha BpEMS, HO C KOTOPHIM COEIMHEHA U HE Majasi OCTpOTa
0 MPUYHHE PACKASTHUS U TAMOITHHUX OYAYIIMX Ka3HeW, U — TeX, KOTOPbhIe
npusHaioT Ero CerHom boskunm u Lapem Uzpanns, Bugsimero bora, nzopan
Cebs. — Ecim ke Mbl NPOI0JLKHM cTapaHue, T0o OH yI0CTOMT HAC U
00JILIIKX CO3epUAHMIL, U MBI 0y/1eM BUAETh AHTeJ10B, «BOCXOASIINX)> HA
BBICOTY 003KeCTBEHHOr0 3HAHUSA Ero u onsitb «HUCXOAAIMUXY», IOTOMY
YTO He JOCTUTAKT MOJHOro no3Hanusi CymecTBa HeMmoCTU:RUMOro. 11
WHAYEe: «BOCXOJUT» HEKTO, KOTJ]a 3aHIUMAETCS Pa3MBIIIICHHEM O 00XKeCTBE
EnuHoponHOro; «HUCXOauT», KOTAa OXOTHO 3aHUMAETCS Pa3MBILUICHUSIMU
0 BOILIOIICHUY M HUCIICCTBHUH BO a]l.

Amumneo.

Casitutens @eodan 3aTBOPHUK

Bo umsa Omya u Ceina u Ceamoeo [yxa.

[IpaBocnasue. He 3a0yap mpaBoro cioBa, KOTOpOe CKazal
ThI bory, Bo30OHOBIs1s1 ¢ HuM 3aBeT, HapyILIeHHBIH ¢ TBOEH
CTOpOHBI He A00pocoBecTHO. IIpumomMHHU, Kak U mouemy
HapylWuia U crapaiicsi u3dexars HOBOHl HeBepHOcTH. He
CJIOBO KpacHoOe CJIaBHO, - CJIaBHA BepHOcTh. He cnaBHO
7 ObITh B 3aBeTe ¢ napeM? CKOJBKO e cllaBHee ObITh B
3aBete ¢ Llapem napeii! Ho ciaBa sTta oOpaTutcs B mocpamieHue Tede, eciu
He Oynmems BepeH 3aBeTy. OT Hayajla MHpPa CKOJbKO NPOCJIABJIEHO
BeJMKuX Jojaeii! U Bce 0HU mpociaBiieHbl 32 BEPHOCTh, B KOTOPOi
YCTOSIUIH, HECMOTPS Ha BeJINKHe 0eibl M CKOPOM M3-32 TAKOW BEPHOCTH:
WCTIBITAJIM IOPYTaHusl ¥ 1000H, a TaKKe y3bl M TEeMHULLY. bbitn noGnuBaeMsl
KaMHSMH, IEpeNuINBacMbl, MOJABEPracMbl MBITKE, YMHpald OT Meua,
CKUTATUCh B MHJOTSX M KO3bMX KOXaX, TEpIs HEOOCTaTKH, CKOpOH,
03510071€HUs; T€, KOTOPbIX BECh MHpP He OBbUI JOCTOHMH, CKUTAJIHCH IO
MyCTBIHSIM M Topam, MO MHelEepaM U YIIENbSIM 3€MIIH . . . IIOCEMY U MBI,
uMesl BOKpYr cebs Takoe 00JaKo CBUIETENEH, ¢ TepleHHeM Oyaem
MPOXOAUTH Tpeasekallee HaM IMONpHILNE, B3Mpas HAa HadaJlbHUKA W
coBepuutens Bepbl Uucycay (Eep. 11, 36-38; 12, 1-2).

Amumneo.




The Children’s Word

“Let the little children come to me, and do not forbid them, for to such is the Kingdom of Heaven.” Mark 10:14
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Return of the icons

N What would you do if somebody came into

\ | your house and destroyed all your pictures? What if
somebody poked holes in the photos of your family?
§ Or cut through some of the pictures of your friends?
Or burned the precious pictures of your grandparents
or great-grandparents?

W That's exactly what iconoclasts did, 1,300 years ago.
Iconoclasts were people who destroyed icons. That’s
right—they destroyed pictures of our family—Jesus
Christ, the Theotokos, and the saints. They made it
against the law to have icons, and even destroyed

Hore 18 @ pioturs of an kon these holy images whenever they could.

that has been destroyed by .
iconoclasts. Do you see how | L0day is the first Sunday of Lent. Today we celebrate

they banged holesinthe | the return of icons into our churches and into our
saint's eyes and body? homes. We celebrate how we still use icons in our Or-

thodox faith. We pray with icons, because we know that God became a
real person, Who lived here on earth. The Theotokos and the saints are
real people too, and we remember them when we see pictures of them!

In 843, St. Theodora and the Fathers of the 7th Ecumenical Council finally
brought icons back, making icons legal once again. Today, let’s all hold our
icons up high, thanking God for our freedom, and thanking St. Theodora and
the Church Fathers for their courage!

ble?

Brothers
Caesarius
Celebration
Doctor
Faith
Great Lent
Gregory
Icons
Orthodoxy
Restore
Theodora
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SAINT CAESARIUS
ST GREGORY’S BROTHER

\her y

Do you have brothers or sis-
ters? Do you like to do everything that
your sibling likes to do? Do you have the
same hobbies? Do you like the exact same
subjects in school? Do you like to eat the
same foods? Of course, you might have lots
of things in common, but you probably
aren’t exactly alike.

Today, we celebrate a saint who had a very
famous brother, Saint Gregory the Theolo-
gian. St. Gregory was a bishop, and he studied and read and worked
hard for the Church. His brother (the saint we celebrate today) was St.
Caesarius, and he was different. He liked the sciences—math, astron-
omy, and medicine. In fact, he became a great doctor. Caesarius even
worked as a doctor for the emperors!

St. Gregory and St. Caesarius were brothers, and they were different
from each other. However, they helped each other throughout their
lives. St. Caesarius encouraged his brother to write things for the
Church. We still have many of these writings! Also, St. Gregory advised
his brother Caesarius to be close to the Church even though he wasn’t
working for the Church. They supported each other.

After St. Caesarius died, St. Gregory, the bishop, wrote a beautiful ser-
mon about his brother. We can still read this piece and learn about their
special and close relationship. They both had strong faith in the Lord!

%ﬁ****#*####*##**%*%ﬁ*ﬁ****######*##**%%%**%***%*%##

We celebrate St. Caesarius today, March 9th (OC: March 22nd).
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This is the faith of the Orthodox!
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